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一九四六年成立的联合圣经公会（United Bible Societies；简称 UBS），可算

是圣经公会运动过去二百年来的新里程。时自今天，联合圣经公会在原文圣经

文本的研究和出版上，以及在圣经翻译和推动圣经出版上，无论是传统书版方

式，抑或为配合特别需要而印制的圣经，如点字印刷、录音带圣经、电子媒

体，抑或为福音性场合或初信徒印制的圣经文选集，都为普世基督教教会和圣

经研究者作出很大的贡献。本文只能精简地勾勒整个发展过程中的几个重要转

折点，详细可参 E.H. Robertson, Taking the Word to the World: 50 Years of the 
United Bible Societies （Thomas Nelson，1996）。 

联合圣经公会的成立 

  从圣经公会运动发展的层面来说，这二百年的历史可分成三个时期，分别

是 「 各 自 独 立 运 作 时 期 」 （ 1804~1900 ） 、 「 有 限 度 的 合 作 时 期 」

（1900~1932）和「有组织性的协商时期」（1932~1946）。 

  在圣经公会运动的首一百年里，大多数的圣经公会，都会将他们的工作限

制在自己的国家境内，但有几个圣经公会（有时称为「宣教的」圣经公会）不

仅满足他们国家的需要，更走向世界，从事圣经翻译和发行等工作，包括美国

圣经公会、英国及海外圣经公会及苏格兰圣经公会，而荷兰圣经公会在一定程

度上也是其中之一。这些「宣教的」圣经公会往往与各地区的宣教团体合作，

但彼此却很少交流与磋商。当这些圣经公会不断扩张其在海外的工作范围，就

开始出现地域上重迭的情况，他们的关系亦日趋紧张。为了避免冲突，这些圣

经公会往往尝试彼此协调，例如在一九一○年代，美国圣经公会和英国及海外

圣经公会就分别退出韩国和菲律宾的工作，目的是为了让对方完全掌管当地的

工作；另一方面，亦有为彼此共同发展而合作，例如这两大圣经公会一同在巴

西、日本和中国工作。 
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  进入二十世纪，美国圣经公会仍非常积极推动各圣经公会在海外工作方面

的合作，但却未得到英国及海外圣经公会的响应。直至一九三二年，几个主要

的圣经公会在伦敦举行第一次正式磋商会议，落实一个圣经公会联邦的念头，

并认同要在欧洲、亚洲（包括菲律宾、韩国和中国）和南美洲合作；但由于第

二次世界大战的影响，这个念头要到战后才能落实。一九四六年五月六至八

日，在英国的海华兹．希思（Haywards Heath）的埃尔芬苏厄德会议中心

（Elfinsward）举行了一个会议，除了美国圣经公会、英国及海外圣经公会、

苏格兰圣经公会和荷兰圣经公会之外，还有来自捷克、丹麦、芬兰、法国、德

国（当时德国还未有一个联合的德国圣经公会）、挪威、波兰、瑞典和瑞士等

代表出席。当时会议的讨论焦点，除了落实合作应付大战后圣经在欧洲发行上

的需要外，最重要的是成立「联合圣经公会」的必要性。 

  这议决并没有约束效力，成事与否全赖各地区圣经公会的认同。这议决寄

发到世界各地的圣经公会，并实时得到六个圣经公会的支持，于是联合圣经公

会在一九四六年七月十一日正式成立。促成 UBS 诞生的几位重要人物包括美

国圣经公会的总干事诺思牧师（Rev.Dr. Eric North），以及英国及海外圣经公

会的总干事威尔金森（Rev.Dr. Arthur Wilkinson）和董事成员坦普尔牧师

（Rev.Dr. John Temple），其中尤以诺思牧师的功劳最大，他亦是成立联合圣

经公会的策划者；而第一任 UBS 总干事则是坦普尔牧师。 

  在这五十多年的历史里，联合圣经公会从最初只有六个公会，很快就增至

十三个；时至今天，联合圣经公会已经有一百三十八个会员机构。由于不同地

区的文化和社会背景大不相同，一九六六年起，联合圣经公会把全世界的工作

分为四个地区：非洲区、美洲区、欧洲和中东区，以及亚太区，现时的总部设

于 英 国 里 丁 （ Reading ） ， 而 亚 太 区 的 区 域 总 部 是 澳 洲 的 布 里 斯 班

（Brisbane）。由于中文圣经的出版和翻译工作跨越亚太区的不同地区，于是

香港、台湾、马来西亚、星加坡，以及代表圣经公会与中国教会伙伴关系的亚

洲特别事工（Asia Opportunities）于八十年代组成中文圣经协商会（Chinese 
Scripture Consultation ），后易名为中文圣经讨论会（ Chinese Scripture 
Forum）。鉴于国内对圣经的需要，联合圣经公会连同爱德基金会（Amity 
Foundation）和国内教会在八十年代开始筹划在国内印刷圣经，而坐落南京的

爱德印刷公司正式于一九八七开始运作。时至今天，爱德印刷公司已经为中国

国内教会印制了超过三千万本圣经。 

跨宗派的圣经翻译和出版机构 

  联合圣经公会并非一个独立的圣经公会组织，而是代表着全世界二百个圣

经公会的一个联邦或联盟（留意名称中的复数词 Societies）组织。因此，她并

非凌驾于各地圣经公会之上，而是扮演着联系者的角色，配合各地圣经公会的

工作，亦作为重要的协调、评价、制订策略的中心。 

 

与天主教和正教的关系 
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  直至近代，世界各地的圣经公会都是新教（或更正教）的机构。随着世界

局势和社会气候不断改变，联合圣经公会都能够带领圣经公会进入新的里程。 

  前文已经提及（参上一期〈跨宗派的圣经出版工作〉一文中），鉴于天主

教对圣经解释的立场，天主教一直以来都不太积极参与圣经翻译和出版的工

作。著名的《圣经注释通谕》（Divino Afflante Spiritu，1943 年）是天主教教

会推动平信徒阅读圣经的一个突破，而在稍后举行的第二次梵蒂冈大公会议

（1962~65）亦肯定了这个方向。在〈神圣默示和圣经解释〉（The Divine 
Inspiration and the Interpretation of Sacred Scripture）一文中，特别提及教会

有 责 任 让 信 徒 容 易 获 得 圣 经 和 了 解 圣 经 （ "Easy access to Sacred 
Scripture"），并指出圣经应该从原文翻译到信徒的地区语言（留意，传统的

天主教圣经都是以拉丁文为主）；而对圣经公会而言，最重要的一句就是：

「在情况容许下，亦要在教会的准许之下，这些译本可以与那些分割了的兄弟

姊妹〔译注：指新教信徒〕一同合作，使所有基督徒能够使用它们。」这个声

明为梵蒂冈正式启动了合一运动的步伐。 

  一直以来，联合圣经公会都与某些地区（例如南美洲和非洲）的天主教组

织合作，这个声明把这个关系推进一步；具体而言，联合圣经公会与罗马天主

教机构共同草拟了在圣经翻译上合作的指引。最后，双方于一九六八年和一九

八七年分别正式制定〈圣经翻译共同合作的指导原则〉（Guiding Principles 
for Interconfessional Cooperation in Translating the Bible）和〈圣经翻译共同

合作指引〉（Guidelines for Interconfessional Cooperation in Translating the 
Bible）。两份指引均清楚说明共同译本所采用的原文版本（见下），以及在

涉及次经出版时须注意之处，例如必须为教会（更正教教会和天主教教会）提

供有关次经书卷的正典身分和价值的数据。由于各圣经公会有不同的需要，亦

是独立运作的，所以这些指引并无制约效力，而各会员公会亦可自行决定与天

主教教会合作的程度，以及是否应该为次经书卷进行翻译等问题。 

  联合圣经公会与正教（特别是俄罗斯正教和希腊正教）的关系从未间断，

因为自圣经公会在欧洲成立之初，圣经公会已经与正教教会已经保持密切而富

共识的工作关系。不过，自前苏联在九十年代解体之后，圣经公会已积极谋求

与正教达致更官方性的共识和指引。虽然整个磋商过程仍在进行中，但由于正

教和天主教在圣经传统上较为近似，双方的圣经均印有次经书卷（但彼此的数

目不同），因此，圣经公会与天主教磋商的经验将会大大帮助这次磋商的过

程。 
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